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INTROIT Psalms 131: 9-10
Sacerdotes tui, Domine, induant
justitiam, et sancti tui exsultent:
propter David servum tuum, non
avértas faciem Christi tui. (Ps. 131: 1)
Meménto, Domine, David: et omnis
mansuetudinis ejus. Gléria Patri et
Filio et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc, et semper, et in
sacula saeculérum. Amen.
Sacerdotes tui, Domine, induant
justitiam, et sancti tui exsultent:
propter David servum tuum, non
avértas faciem Christi tui.

COLLECT

Deus, qui beatum Anténium Mariam
Confessérem tuum atque Pontificem,
apostalicis virtutibus sublimasti, et per
eum novas in Ecclésia clericorum ac
virginum familias collegisti: concéde,
quaesumus; ut, ejus dirigéntibus
monitis ac suffragantibus méntis,
animarum salltem queerere jugiter
studeamus. Per DAminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia sacula
saeculérum.

EPISTLE Hebrews 7: 23-27

Fratres: Plures facti sunt sacerdotes,
idcirco quod morte prohiberéntur
permanére: Jesus autem, eo quod
maneat in a&térnum, sempitérnum
habet sacerdétium. Unde et salvare in
perpétuum potest accedéntes per
semetipsum ad Deum: semper vivens
ad interpellandum pro nobis. Talis
enim decébat, ut nobis esset pontifex,
sanctus, innocens, impollutus,
segregatus a peccatoribus, et
excélsior caelis factus: qui non habet

Let Thy priests, O Lord, be clothed
with justice, and let Thy Saints rejoice:
for Thy servant David's sake, turn not
away the face of Thine Anointed. (Ps.
131: 1) O Lord, remember David, and
all his meekness. Glory be to the
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, as it was in the beginning,
is now, and ever shall be, world
without end. Amen. Let Thy priests,
O Lord, be clothed with justice, and let
Thy Saints rejoice: for Thy servant
David's sake, turn not away the face of
Thine Anointed.

O God, with the virtues of an apostle
Thou didst exalt blessed Anthony
Mary, and through him build in Thy
Church new religious congregations of
men and women: grant, we pray, that
led by his counsels and helped by his
prayers, we may unremittingly work for
the salvation of souls. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of
the Holy Spirit, God, forever and ever.

Brethren, there were made many
priests, because by reason of death
they were not suffered to continue: by
Jesus, for that He continueth forever,
hath an everlasting priest hood.
Whereby He is able to also to save for
ever them that come to God by Him:
always living to make intercession for
us. For it was fitting that we should
have such a High Priest, holy,
innocent, undefiled, separated from
sinners, and made higher than the
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necessitatem cotidie, quemadmodum
sacerdotes, prius pro suis delictis
hostias offérre, deinde pro pépuli: hoc
enim fecit semel, seipsum offeréndo,
Jesus Christus, Déminus noster.

GRADUAL Psalms 131: 16-17
Sacerdotes ejus induam salutari: et
sancti ejus exsultatiéne exsultabunt.
llluc proddcam cornu David: paravi
lucérnam Christo meo.

LESSER ALLELUIA Psalms 109: 4
Alleluja, alleluja. Juravit Dominus, et
non poenitébit eum: Tu es sacérdos in
a&térnum, secundum ordinem
Melchisedech. Alleluja.

GOSPEL Matthew 24: 42-47

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Vigilate, quia nescitis, qua hora
Déminus vester venturus sit. lllud
autem scitéte, quéniam, si sciret
paterfamilias, qua hora fur ventarus
esset, vigilaret utique, et non sineret
pérfodi domum suam. Ideo et vos
estote parati: quia qua nescitis hora
Filius hominis ventarus est. Quis,
putas, est fidélis servus et prudens,
quem constituit ddminus suus super
familiam suam, ut det illis cibum in
témpore? Beatus ille servus, quem,
cum vénerit ddminus ejus, invénerit
sic faciéntem. Amen, dico vobis,
quoéniam super émnia bona sua
constituet eum.

OFFERTORY Psalms 88: 25

Véritas mea et misericordia mea cum
ipso: et in ndmine meo exaltabitur
cornu ejus.

SECRET

Sancti Antonii. Confessoris tui atque
Pontificis, queesumus, Démine, dnnua
sollémnitas pietati tuae nos reddat
accéptos: ut, per haec piae placationis

heavens: Who needeth not daily, as
the other priests, to offer sacrifices,
first for his own sins, and then for the
people's: for this He did once in
offering Himself, Jesus Christ our
Lord.

| will clothe her priest with salvation:
and her saints shall rejoice with
exceeding great joy. There will bring
forth a horn to David: | have prepared
a lamp for Mine Anointed.

Alleluia, alleluia. The Lord hath sworn,
and He will not repent: Thou art a
priest for ever according of the order
of Melchisedech. Alleluia.

At that time, Jesus said to His
disciples: Watch ye therefore, because
ye know not what hour your Lord will
come. But know this ye, that if the
head man of the house knew at what
hour the thief would come, he would
certainly watch, and would not suffer
his house to be broken open.
Wherefore be you also ready, because
at what hour you know not the Son of
man will come. Who, thinkest thou, is
a faithful and wise servant, whom his
lord hath appointed over his family, to
give them meat in season. Blessed is
that servant, whom when his lord shall
come he shall find so doing. Amen |
say to you, he shall place him over all
his goods.

My truth and My mercy shall be with
him: and in My name shall his horn be
exalted.

May the annual feast of Saint Anthony,
Thy Confessor and Bishop, make us
in Thy kindness acceptable to Thee, O
Lord: and may this present rite duly

officia, et illum beata retributio
comitétur, et nobis gratize tuse dona
conciliet. Per Déminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per 6mnia sacula
saeculérum.

COMMUNION Matthew 24: 46-47
Beatus servus, quem, cum vénerit
doéminus, invénerit vigilantem: amen,
dico vobis, super 6mnia bona sua
constituet eum.

POSTCOMMUNION

Deus, fidélium remunerator animarum:
preesta; ut beati Anténii Confessoris tui
atque Pontificis, cujus venerandam
celebramus festivitatem, précibus
indulgéntiam consequamur. Per
Déminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia seecula saeculérum.

appease Thee, bring recompense to
him, and assure gifts of Thy grace to
us. Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns with
Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

Blessed is that servant, whom when
his lord shall come he shall find so
doing. Amen | say to you, he shall
place him over all his goods.

O God, the rewarder of faithful souls,
grant that by the prayers of blessed
Anthony, Thy Confessor and Bishop,
whose venerable feast we celebrate
we may obtain pardon. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of
the Holy Spirit, God, forever and ever.
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